
Suppen | Minestre | Soups

Speckknödelsuppe
Brodo con canederlo allo speck
Clear soup with tyrolean bread-bacon dumpling
7,70

Karotten-Ingwer-Suppe
Crema di carote e zenzero
Carot-ginger cream soup
9,50

Spargelcremesuppe
Crema di asparagi
Asparagus cream soup
7,70.-

Frittatensuppe
Celestine in brodo
Clear soupe with „Frittaten“ (salted pancake stripes)
7,20

Salatteller | Piatto d‘insalata | Salad plate
mit Hausdressing | con dressing della casa | with home made dressing

Zwei Speckknödel auf buntem Salatteller
Due canederli allo speck su piatto d'insalata mista
Two bacon dumplings on a salad plate
16,90

Kleiner gemischter Beilagensalat mit Brot
Piccola insalata mista con pane
Small mixed salad with bread
7,70

Bunter Salatteller mit Brot
Piatto d'insalata mista con pane 
Mixed salad with bread
14,40

Bunter Salat mit gegrillten Hühnerbruststreifen und Balsamicodressing
Piatto d'insalata mista con fette di petto di pollo dalla griglia e salsa all‘aceto balsamico
Plate of mixed salad with slices of chicken breast and dressing with balsamic vinegar

19,90

Salatteller mit Thunfisch, Ei, Balsamicodressing und Brot
Insalatona con tonno, uovo sodo e dressing al balsamico e pane
Salad with tuna, hard-boiled egg and balsamic dressing and bread
18,90

Brot | Pane | Bread (ca. 150 g)  2.- 

* Im Bedarfsfall ist es nicht ausgeschlossen dass Tiefkühlprodukte verwendet werden
* In casi di necessità non è escluso che vengono usati prodotti surgelati. | 1 | 250410



Nudelspeisen & Diverse | Piatti di pasta & altri piatti

Penne nach Hirtenart
Penne alla pastora
Penne "Shepherd's style"
12,70

Lasagne alla bolognese
11,90

Knödeltris mit Rote Beete-, Käse- und Spinatknödel an Gorgonzolasoße
Tris di canederli con canederli di barbietola, formaggio e spinaci con salsa al gorgonzola
Three dumplings: beetroot, cheese and spinach with gorgonzola sauce
16,20

Spaghetti Carbonara
Spaghetti alla Carbonara
Spaghetti „Carbonara“
11,40

Makkeroni Arrabbiata
Maccheroni all`arrabbiata
Macaroni „Arrabbiata“ style (with spicy tomato sauce and garlic)
10,90

Spinatspätzlen mit Schinken-Rahmsoße
Gnocchetti di spinaci con salsa alla panna e prosciutto
Tirolean „Spätzle“ noodles with cream and ham sauce
12,70

Tiroler Schlutzkrapfen mit zerlassenem Butter und Parmesan
Ravioli tirolesi con ripieno agli spinaci, con burro rosolato e parmigiano
Ravioli filled with spinach, with melted butter and parmesan chees
12,50

Spaghetti mit Tomatensoße oder mit Fleischragout
Spaghetti al pomodoro o alla bolognese
Spaghetti with tomato sauce or with meat ragout
10,30

Bandnudeln mit Spargeln
Tagliatelle con asparagi
Ribbon noodles with asparagus
15,50

Nudelpfanne mit verschiedenen Nudelarten für zwei Personen
Padella con variazione di pasta per due persone
Pan with noodle variation for two persons
25,90

Brot | Pane | Bread (ca. 150 g)  2.- 

* Im Bedarfsfall ist es nicht ausgeschlossen dass Tiefkühlprodukte verwendet werden
* In casi di necessità non è escluso che vengono usati prodotti surgelati. | 2 | 250410



Hauptgerichte | Piatti principali | Main dishes

Hirschgulasch mit Rotkraut und Williamskartoffeln
Gulasch di cervo con cavolo rosso e patate Williams
Vanison goulash with red cabbage and Williams potatoes
23,90

Truthahnschnitzel vom Grill mit Pommes oder Röstkartoffeln und kleinem gemischten Salatteller
Tacchino dalla griglia con patate fritte o patate arrostite e piatto d`insalata mista piccola
Turkey from the grill with french fries or roasted potatoes and small plate of mixed salad
20,40

Schweineschnitzel Wiener Art mit Pommes oder Röstkartoffeln und kleinem gemischten Salatteller
Cotoletta milanese di maiale con patate fritte o patate arrostite e piatto di insalata mista piccola
Breaded pork slice „Vienna style“ with french fries or roasted potatoes and small plate of mixed salad
22,90

Hauswurst mit Semmelknödel und Sauerkraut
Salsiccia tirolese con crauti cotti e canederli
Tirolyan sausage with boiled cabagge and dumpling
16,40

Bresaola mit Rucola und Parmesan
Bresaola con rucola e parmigiano
Bresaola with rocket salat and parmigiano
21,90

Weißer Spargel mit Hausschinken, Salzkartoffeln und Bozner Soße
Asparagi bianchi con prosciutto, patate lesse e salsa bolzanina
White asparagus with ham silces, boiled potatoes and sauce „Bolzano“
23,20

Kindergerichte | Piatti per bambini | Childrens dishes

Würstel mit Pommes
Würstel con patate fritte
Würstel with french fries
9,50

Chicken Nuggets mit Pommes
Chicken Nuggets con patatine fritte
Chicken nuggets with french fries
9,90

Brot | Pane | Bread (ca. 150 g)  2.- 

* Im Bedarfsfall ist es nicht ausgeschlossen dass Tiefkühlprodukte verwendet werden
* In casi di necessità non è escluso che vengono usati prodotti surgelati. | 3 | 250410



Desserts | Dolci | Sweet dishes

Verschiedene hausgemachte Kuchen, Stück
Torte varie fatte a casa
Different home made cakes
4,70

Hausgemachter Apfelstrudel
Strudel di mele fatto a casa
Home made „strudel“ filled with apples
4,60

Kaiserschmarrn mit Preiselbeerenmarmelade
„Schmarrn“ (frittatina tirolese) con marmellata ai mirtilli rossi 
„Kaiserschmarrn“ (traditional tyrolean sweet) with cranberry jam
12,90

Palatschinken mit Eis gefüllt
Frittatina ripiena con gelato
Pancake filled with icecream
7,50

Hausgemachtes Speiseeis
Gelato artigianale fatto in casa
Self-made Icecream
siehe Eiskarte | vedi menu della gelateria | see ice cream card

Brot | Pane | Bread (ca. 150 g)  2.- 

* Im Bedarfsfall ist es nicht ausgeschlossen dass Tiefkühlprodukte verwendet werden
* In casi di necessità non è escluso che vengono usati prodotti surgelati. | 4 | 250410


